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	 �IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE  
REFERENCE: READ CAREFULLY!

	� IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE :  
À LIRE ATTENTIVEMENT !

	� BELANGRIJK, BEWAREN VOOR  
LATERE RAADPLEGING:  
ZORGVULDIG LEZEN!

	� WICHTIG, FÜR SPÄTERE  
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN!
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List of pictograms used
Safety information
Instructions for use

Multi-purpose table set

	� Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the 
first time. In addition, please carefully re-
fer to the operating instructions and the 
safety advice below. Only use the product 
as instructed and only for the indicated field 
of application. Keep these instructions in a 
safe place. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

	� Intended use

The multi-function table set has three table 
elements to use individually or together. It 
further has four different table heights. The 
multi-function Tables are multifunctional, 
e.g. for wallpapering, parties, etc. They are 
easy to transport and fold for space- sav-
ing storage. This product is only intended  
for private household use, not for com-
mercial purposes.

	 Parts description

After unpacking, verify the parts are 
complete and check the condition of the 
product.

1 	Spring bolt
2 	Strut
3 	Table top
4 	Carrying handle

5 	Table leg
6 	Connection plate
7 	Plastic end caps
8 	Connection bracket
9 	Screw
10 	Locking clip
11 	Locking plug

	� Technical data

Set-up dimensions 
per section:	 approx. 100 x 60 cm
Table heights:	� 73 cm; 80 cm; 87 cm; 

94 cm selectable
Load capacity 
per table:	� max. 35 kg

�Safety notices

	�   RISK  
OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENT HAZARD FOR 

TODD-LERS AND SMALL CHILDREN! 
Never leave children unsupervised with 
the packaging material. Suffocation 
hazard. 

 DANGER TO LIFE! 	
	� During installation keep children away 

from the area in which you are working.
	� Make sure that the product is only 

assembled by competent persons.
	� Be sure to place the product on a 

solid surface at floor level.
	� CAUTION! Do not leave children  
unattended! The product is not a 
climbing frame or toy! Do not allow 
persons, particularly children, to climb 
onto or lean against the product. Oth-
erwise the load on the product may 
become unbalanced and cause it to 
tip over. This may result in injury and/
or damage.

	� Store the product in a dry location, 
out of the reach of children.
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	� CAUTION! Do not lift or move the 
product when weighed down in any 
way. 

	�
35 kg

The load on the product 
must not exceed 35 kg. Fail-
ure to observe this advice 

may result in injury and/or product 
damage.

	 �Only use the product in areas protected 
from rain.

	� Do not use the product as a work 
platform.

	� Do not fold the tables at the highest 
height setting.

	� Verify the spring bolts 1  are firmly in 
place before every use.

	� Dispose of defective, no longer usable 
tables according the local regulations.

	� Installation (Fig. A-F)

1.	� First unfold the table legs 5  in pairs 
(see Fig. A).

2.	� Select the desired table height and 
lock in place with the spring bolts 1  
(see Fig. B).

3.	� Pull the hinges upwards until flat and 
turn the table over (see Fig. C). Slide 
the locking clips 10  over the hinges 
to ensure they are stable.

	� Connecting the tables 
together

A row of tables can be connected with 
below method (see Fig. D):

1.	� Remove the plastic end caps 7  at 
the connection side for the first table.

2.	� On the second table, remove the plas-
tic end caps 7 , insert the connection 
plate 6  into the slot and tighten with 
the screw 9 . Then insert the other 
side of the connection plate 6  into 
the first table.

3.	� Secure the connection by pressing 
the plastic locking plug 11  into the 
hole.

4.	� Repeat above process if you want to 
connect more tables.

Remark: Tables in different angle com-
bination can also be connected. The 
connection brackets 8  can be clipped 
under two tables (see Fig. E).
Remark: There are many possibilities to 
combine the tables (see Fig. F). Please 
note it may be not possible to use the 
connection brackets 8  in some cases.

	� Cleaning and care

	� To remove more stubborn dirt, use a 
damp cloth and, if necessary, a mild 
cleaning agent.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities

Contact your local refuse disposal author-
ity for more details of how to dispose of 
your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not 
limited in any way by our warranty de-
tailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
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Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the prod-
uct has been damaged, or used or main-
tained improperly.

The warranty covers material or manu-
facturing defects. This warranty does not 
cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure

So that your request can be processed 
quickly, please observe the following  
instructions:
o	� For all inquiries, please have the  

receipt and item number (IAN 
481519_2410) ready as proof of pur-
chase.

o	� The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front 
cover of your manual (at the bottom 
left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

o	� If malfunctions or other defects arise, 
first contact the service department 
indicated below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded 
as defective to the communicated ser-
vice address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� You can download and view this  
and numerous other manuals at  
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the 
search screen to search for the oper-
ating instructions. Entering the item 
number (IAN) 481519_2410 takes 
you to the operating instructions for 
your item.

	 Service

	� Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

	 Service Northern Ireland
	 Tel.:	 0800 0927852
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie
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Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Tables multi-usages

	� Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Avant la pre-
mière mise en service, vous devez vous 
familiariser avec toutes les fonctions du 
produit. Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi ci-dessous et les consignes de 
sécurité. N’utilisez le produit que pour 
l’usage décrit et les domaines d’applica-
tion cités. Conserver ces instructions dans 
un lieu sûr. Si vous donnez le produit à 
des tiers, remettez-leur également la  
totalité des documents.

	� Utilisation conforme

Cet ensemble de tables multifonction 
dispose de trois éléments de table, qui 
peuvent s’utiliser individuellement ou 
ensemble. De plus, vous avez le choix 
entre quatre hauteurs de table différentes. 
Les tables multifonction sont utilisables 
de nombreuses manières, par ex. comme 
table à tapisser, lors de fêtes et bien plus 
encore. Ces tables sont simples à trans-
porter et prennent peu de place une fois 
repliées. Ce produit est uniquement conçu 
pour un usage domestique privé et non 
pas pour un usage commercial.

	� Descriptif des pièces

Immédiatement après le déballage du 
produit, veuillez toujours contrôler que le 

contenu de la livraison est complet et 
que le produit est en parfait état.

1 	 Tige à ressort
2 	 Jambe de force
3 	Plateau de table
4 	Poignée de transport
5 	Pied de table
6 	 Tôle de jonction
7 	Embouts en plastique
8 	Agrafe de jonction
9 	Vis
10 	Blocage anti-gravité
11 	Broche de protection

	�� Caractéristiques techniques

Dimensions de la  
structure, par élément :	� env. 100 x 

60 cm
Hauteur de table :	� 73 cm ; 80 cm ; 

87 cm ; 94 cm 
au choix

Capacité de charge 
par table :	� max. 35 kg

�Consignes de sécurité

 	�  �
DANGER DE MORT ET 
D’ACCIDENT POUR LES 

	� ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES 
ENFANTS ! Ne laissez jamais des 
enfants sans surveillance avec le 
matériel d’emballage. Risque d’as-
phyxie. 

 DANGER DE 	
	� MORT ! Maintenez les enfants éloi-

gnés de la zone de travail pendant le 
montage.

	� Veiller à ce que le produit soit uni-
quement monté par des personnes 
qualifiées.

	� Assurez-vous que le produit soit 
placé sur une surface stable et plane.
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	� ATTENTION ! Ne laissez pas des en-
fants sans surveillance ! Ce produit 
n’est pas un jouet, et ne doit pas être 
escaladé ! Assurez-vous que les per-
sonnes, et les enfants en particulier, 
n’escaladent pas le produit ou ne 
s’appuient pas dessus. Le produit 
peut être déséquilibré et basculer. Ceci 
risque d’engendrer des blessures et/
ou des dommages matériels.

	� Conservez le produit dans un endroit 
sec et non accessible aux enfants.

	� ATTENTION ! Ne pas soulever ou 
déplacer la table, lorsqu’elle est  
exposée à un poids.

	�
35 kg

�La table ne doit pas être 
chargée par un poids dé-
passant les 35 kg. Autrement, 

	� vous risquez de provoquer des bles-
sures et/ou d’endommager le produit.

	� Utiliser ce produit uniquement dans 
des espaces protégés contre la pluie.

	� N’utilisez pas ce produit comme 
plateforme de travail.

	� Ne repliez pas les tables lorsqu’elles 
sont réglées à la hauteur maximale.

	� Avant chaque utilisation, vérifier que 
les des tiges à ressort 1  du réglage 
de la hauteur soient fermement fixés.

	� Mettez au rebut les tables présentant 
des défauts, et n’étant plus en état 
de service, dans le respect des dis-
positions locales.

	� Montage (ill. A-F)

1.	� Dépliez tout d‘abord les pieds de table 
5  par paires (voir ill. A).

2.	� Sélectionnez la hauteur de table sou-
haitée et bloquez-la au moyen des 
tiges à ressort 1  (voir ill. B).

3.	� Tirez les charnières vers le haut de 
manière à ce qu’elles forment une 
ligne droite puis retournez la table 
(voir Fig. C). Glissez le blocage 

anti-gravité 10  sur les charnières 
pour s’assurer qu’elles sont stables.

	 Relier les tables

Vous pouvez relier plusieurs tables de la 
manière suivante (voir ill. D) :

1.	� Retirez les embouts en plastique 7  
du côté à raccorder pour la première 
table.

2.	� Enlevez les embouts en plastique 7  
de la deuxième table, placez la tôle 
de jonction 6  dans la fente et serrez 
la vis 9 . Placez ensuite l‘autre côté 
de la tôle de jonction 6  dans la pre-
mière table.

3.	� Sécurisez la jonction en pressant la 
broche de protection 11  dans le trou.

4.	� Répétez le processus si vous souhai-
tez relier d‘autres tables.

Indication : vous pouvez également  
relier les tables avec différentes combi-
naisons d‘angles. Utilisez pour cela les 
agrafes de jonction 8  en les fixant sous 
deux tables (voir ill. E).
Indication : il existe de nombreuses 
possibilités de combiner les tables entre 
elles (voir ill. F). Veuillez prendre en consi-
dération que dans certains cas vous ne 
pouvez pas utiliser les agrafes de jonc-
tion 8 .

	� Nettoyage et entretien

	� En cas de salissures plus tenaces, 
utilisez un chiffon humide et, le cas 
échéant, un nettoyant doux.
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	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières  
recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales. 

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères 
de qualité stricts, et contrôlé conscien-
cieusement avant sa livraison. En cas  
de défaut de matériau ou de fabrication, 
vous avez des droits légaux vis-à-vis du 
vendeur du produit. Vos droits légaux ne 
sont en aucun cas limités par notre garantie 
mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à 
partir de la date d’achat. La période de 
garantie commence à la date d’achat. 
Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du 
produit.

Si le produit présente un défaut de maté-
riau ou de fabrication dans les 3 ans qui 
suivent la date d’achat, nous le répare-
rons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de 
garantie n’est pas prolongée par une  
demande de garantie acceptée. Cette 
mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a 
été endommagé ou utilisé ou entretenu 
de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de maté-
riels et de fabrication. Cette garantie ne 
couvre pas les pièces du produit soumises 
à une usure normale, et qui sont donc 
considérées comme des pièces d’usure 
(par exemple les piles, les piles rechar-
geables, tuyaux, les cartouches d’encre), 
ni les dommages aux pièces fragiles, par 
exemple les interrupteurs ou les pièces 
en verre.

	 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter 
les consignes suivantes :
o	� Pour toute demande, veuillez conser-

ver le ticket de caisse et le numéro 
d’article (IAN 481519_2410) comme 
preuve d’achat.

o	� Le numéro de référence de l’article est 
indiqué sur la plaque signalétique du 
produit ou sur une gravure du produit, 
sur la couverture de votre manuel (en 
bas à gauche) ou sur un autocollant 
placé sur la face arrière ou inférieure 
du produit.

o	� En cas de dysfonctionnement ou de 
tout autre défaut de l’appareil, contac-
tez d’abord le service après-vente par 
téléphone ou par e-mail aux coordon-
nées indiquées ci-dessous.

o	� Tout produit considéré comme défec-
tueux peut alors être envoyé sans frais 
de port supplémentaires au service 
clientèle indiqué, accompagné de la 
preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut et 
de sa date d’apparition.
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o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
visualiser et télécharger de nombreux 
autres manuels. Avec ce QR Code, 
vous accédez directement au site 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez le mode d’emploi 
dans le champ de recherche. En sai-
sissant le numéro d’article (IAN) 
481519_2410, vous accédez au mode 
d’emploi de votre article.

	 Service après-vente

	� Service après-vente France
	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be
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Legenda van de gebruikte  
pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

Multifunctionele tafelset

	� Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U hebt voor een 
hoogwaardig product gekozen. Maak u 
voor de eerste ingebruikname vertrouwd 
met het product. Lees hiervoor aandach-
tig de volgende gebruiksaanwijzing en 
de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een 
veilige plek. Geef, wanneer u het product 
doorgeeft aan derden, ook alle documenten 
mee.

	� Correct gebruik

Het multifunctionele tafel-set bezit drie 
tafelelementen, die u afzonder of gecom-
bineerd kunt gebruiken. Bovendien heeft 
u de keuze uit vier verschillende tafelhoog-
tes. De multifunctionele tafels kunnen veel-
zijdig worden gebruikt, bijv. als behangtafel, 
tijdens feestjes e.v.a. Ze kunnen eenvoudig 
getransporteerd en ruimtebesparend op-
gevouwen worden. Het product is alleen 
bestemd voor het gebruik in privé huis-
houdens en niet voor commercieel ge-
bruik.

	� Beschrijving van de 
onderdelen

Controleer de levering altijd direct na het 
uitpakken op volledigheid en de opti-
male staat van het product.

1 	Veerpen
2 	Dwarsstang
3 	Tafelblad
4 	Draaggreep
5 	Tafelpoot
6 	Verbindingsplaatje
7 	Kunststof afdekkappen
8 	Verbindingsklem
9 	Schroef
10 	Vergrendeling
11 	Borgpen

	�� Technische gegevens

Afmetingen  
opgebouwd 
per element:	 ca. 100 x 60 cm
Tafelhoogtes:	� keuze uit 73 cm; 

80 cm; 87 cm; 
94 cm

Draagkracht per tafel:	�max. 35 kg

�Veiligheidsinstructies

	�  �  
LEVENSGEVAAR EN GE-
VAAR VOOR ONGEVALLEN 

	� VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht 
bij het verpakkingsmateriaal. Er be-
staat verstikkingsgevaar. 

 LEVENSGE-	
	� VAAR! Houd kinderen tijdens de mon-

tage uit de buurt van de montageplek.
	� Let erop, dat het product alleen door 

vakkundige personen gemonteerd 
wordt.
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	� Zorg er voor, dat het product op een 
stevige, vlakke ondergrond staat.

	� WEES VOORZICHTIG! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht! Het product is 
geen klimtoestel of speelgoed! Zorg 
ervoor, dat personen en in het bijzon-
der kinderen, niet op het product 
klimmen resp. niet tegen het product 
leunen. Het product kan uit balans 
raken en omvallen. Letsel en/of be-
schadigingen kunnen het gevolg zijn.

	� Bewaar het product op een voor kin-
deren ontoegankelijke, droge plek.

	� WEES VOORZICHTIG! Til de tafel 
niet op en beweeg hem niet, als deze 
wordt belast door gewicht.

	�
35 kg

�Belast het product niet met 
meer dan 35 kg. Anders  
bestaat er kans op gevaar 

	� voor letsel en/of beschadigingen aan 
het product.

	� Gebruik het product alleen in een  
tegen regen beschermd bereik.

	� Gebruik het product niet als werktafel.
	� Vouw de tafels niet in de hoogste 

hoogteinstelling op.
	� Controleer voor ieder gebruik, of de 

veerpennen 1  van de hoogte-instel-
ling vast zitten.

	� Verwijder defecte, niet meer veilig te  
gebruiken tafels in overeenstemming 
met de plaatselijke voorschriften.

	� Montage (afb. A-F)

1.	� Klap eerst de tafelpoten 5  paarsge-
wijs uit (zie afb. A).

2.	� Bepaal de gewenste tafelhoogte en 
zet deze vast met de veerpennen 1  
(zie afb. B).

3.	� Trek de scharnieren omhoog tot ze in 
een rechte lijn staan en draai de tafel 
om (zie afb. C). Schuif de vergrende-
ling 10  over de scharnieren om ervoor 
te zorgen dat z stabiel en stevig zijn.

	 Tafels verbinden

U kunt meerdere tafels als volgt aan  
elkaar verbinden (zie afb. D):

1.	� Verwijder de kunststof afdekkappen 
7  aan de aansluitkant voor de eerste 

tafel.
2.	� Verwijder bij de tweede tafel de kunst-

stof afdekkappen 7 , plaats het ver-
bindingsplaatje 6  in de sleuf en zet 
de schroef 9  vast. Schuif vervolgens 
de andere kant van het verbindings-
plaatje 6  in de eerste tafel.

3.	� Borg de verbinding door de borgpen 
11  in het gat te drukken.

4.	� Herhaal deze procedure als u nog 
meer tafels aan elkaar wilt verbinden.

Opmerking: u kunt de tafels ook in 
combinaties van verschillende hoeken 
aan elkaar verbinden. Gebruik daarvoor 
de verbindingsklemmen 8  door deze 
onder twee tafels te bevestigen (zie afb. E).
Opmerking: er zijn vele mogelijkheden 
om de tafels met elkaar te combineren 
(zie afb. F). Houd er rekening mee dat u 
in sommige gevallen de verbindings-
klemmen 8  niet kunt gebruiken.

	� Reiniging en onderhoud

	� Gebruik bij grotere verontreinigingen 
een vochtig doekje en eventueel een 
mild reinigingsmiddel.

	� Verwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriende-
lijke grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren. 

�Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.



15 NL/BE

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwali-
teitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitle-
vering zorgvuldig gecontroleerd. In geval 
van materiaal- of fabricagefouten hebt u 
tegenover de verkoper van het product 
wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt  
3 jaar vanaf aankoopdatum. De garantie-
periode gaat in op de datum van aankoop. 
Bewaar het originele bewijs van aankoop 
op een veilige plek aangezien dit docu-
ment nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig 
zijn, moeten meteen na het uitpakken 
van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aan-
koopdatum een materiaal- of fabricage-
fout vertonen, zullen wij het – naar onze 
keuze – gratis voor u repareren of ver-
vangen. De garantieperiode wordt door 
een plaatsgevonden garantieverlening niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onder-
houden.

De garantie dekt materiaal- en fabricage-
fouten af. Deze garantie dekt geen pro-
ductonderdelen die aan normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als verbruiks-
artikelen worden beschouwd (bv. batterijen, 
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), 
noch dekt zij schade aan breekbare onder-
delen, bv. schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw pro-
bleem te garanderen, dient u de volgende 
aanwijzingen in acht te nemen:
o	� Houd bij alle vragen alstublieft de 

kassabon en het artikelnummer (IAN 
481519_2410) als bewijs van aankoop 
bij de hand.

o	� Het artikelnummer vindt u op het ty-
peplaatje op het product, een gravure 
op het product, het titelblad van uw 
handleiding (links onderaan) of de 
sticker op de achter- of onderkant 
van het product.

o	� Wanneer er storingen in de werking 
of andere gebreken optreden, neem 
dan eerst contact op met de hierna 
genoemde service-afdeling per tele-
foon of e-mail.

o	� Een als defect bestempeld product 
kunt u dan samen met het aankoop-
bewijs (kassabon) en een beschrijving 
van het gebrek en het moment waarop 
het is opgetreden franco opsturen naar 
het aan u doorgegeven service-adres.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Op parkside-diy.com kunt u deze en 
vele andere handleidingen bekijken 
en downloaden. Met deze QR-code 
gaat u direct naar parkside-diy.com. 
Kies uw land en gebruik het zoek-
masker om de gebruiksaanwijzing te 
zoeken. Vul het artikelnummer (IAN) 
481519_2410 in om toegang te krijgen 
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tot de gebruiksaanwijzing van uw  
artikel.

	 Service

	� Service Nederland
	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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Legende der verwendeten 
Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Multifunktionstisch-Set

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Inbetrieb-
nahme mit dem Produkt vertraut. Lesen 
Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheits- 
hinweise. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Multifunktionstisch-Set verfügt über 
drei Tischelemente, die Sie einzeln oder 
kombiniert verwenden können. Darüber 
hinaus können Sie zwischen vier ver-
schiedenen Tischhöhen wählen. Die Multi-
funktionstische sind vielseitig einsetzbar, 
z. B. als Tapeziertisch, bei Partys u. v. m. 
Sie sind einfach zu transportieren und 
platzsparend zusammenklappbar. Das 
Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten und nicht für den kommerzi-
ellen Gebrauch vorgesehen.

	� Teilebeschreibung

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken immer den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit sowie den einwandfreien 
Zustand des Produkts.

1 	Federstift
2 	Stützstrebe
3 	Tischplatte
4 	 Tragegriff
5 	Tischbein
6 	Verbindungsblech
7 	Kunststoff-Endkappen
8 	Verbindungsklammer
9 	Schraube
10 	Schwerkraftsperre
11 	Sicherungspin

	� Technische Daten

Aufbaumaß je  
Element:	 ca. 100 x 60 cm
Tischhöhen:	� 73 cm; 80 cm; 

87 cm; 94 cm 
wählbar

Tragkraft pro Tisch:	� max. 35 kg

�Sicherheitshinweise

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr. 

 LEBENSGEFAHR! 
	� Halten Sie Kinder während der Mon-

tage vom Arbeitsbereich fern. 
	� Achten Sie darauf, dass das Produkt 

nur von fachkundigen Personen mon-
tiert wird. 

	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
auf einem festen, ebenerdigen Unter-
grund steht. 

V1.0
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	� VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht 
unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein 
Kletter- oder Spielgerät! Stellen Sie 
sicher, dass Personen, insbesondere 
Kinder, nicht auf das Produkt klettern 
bzw. sich nicht am Produkt anlehnen. 
Das Produkt kann aus dem Gleichge-
wicht kommen und umkippen. Ver-
letzungen und/oder Beschädigungen 
können die Folgen sein. 

	� Bewahren Sie das Produkt an einem 
für Kinder nicht erreichbaren, trockenen 
Ort auf.

	� VORSICHT! Heben Sie den Tisch 
nicht an oder bewegen Sie ihn nicht, 
wenn dieser durch Gewicht belastet 
ist. 

	�
35 kg

Belasten Sie das Produkt 
nicht über 35 kg. Andern-
falls drohen Verletzungsge-

fahr und/oder Beschädigungen des 
Produkts. 

	� Verwenden Sie das Produkt nur in 
regengeschützten Bereichen.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht als 
Arbeitsbühne.

	� Klappen Sie die Tische nicht in der 
höchsten Höheneinstellung zusammen.

	� Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, 
ob die Federstifte 1  der Höhenver-
stellung fest sitzen. 

	� Entsorgen Sie defekte, nicht mehr  
sicher verwendbare Tische gemäß 
den örtlichen Bestimmungen. 

	� Montage (Abb. A-F)

1.	� Klappen Sie zunächst die Tischbeine 
5  paarweise aus (siehe Abb. A).

2.	� Wählen Sie die gewünschte Tisch-
höhe und arretieren diese mittels der 
Federstifte 1  (siehe Abb. B).

3.	� Ziehen Sie die Scharniere zu einer 
Geraden hoch und drehen Sie den 
Tisch um (siehe Abb. C). Schieben 
Sie die Schwerkraftsperre 10  über 

die Scharniere, um sicher-zustellen, 
dass sie stabil sind.

	 Tische verbinden

Sie können mehrere Tische wie folgt ver-
binden (siehe Abb. D):

1.	� Entfernen Sie die Kunststoff-Endkap-
pen 7  an der Anschlussseite für den 
ersten Tisch.

2.	� Entfernen Sie am zweiten Tisch die 
Kunststoff-Endkappen 7 , setzen Sie 
das Verbindungsblech 6  in den Schlitz 
ein und ziehen Sie die Schraube 9  
fest. Setzen Sie anschließend die  
andere Seite des Verbindungsblechs 
6  in den ersten Tisch ein. 

3.	� Sichern Sie die Verbindung, indem 
Sie den Sicherungspin 11  in das Loch 
drücken.

4.	� Wiederholen Sie den Vorgang, wenn 
Sie weitere Tische verbinden möchten.

Hinweis: Sie können die Tische auch in 
verschiedenen Winkelkombinationen 
verbinden. Benutzen Sie dazu die Ver-
bindungsklammern 8 , indem Sie sie unter 
zwei Tischen befestigen (siehe Abb. E).
Hinweis: Es gibt viele Möglichkeiten, die 
Tische miteinander zu kombinieren (siehe 
Abb. F). Bitte beachten Sie, dass Sie die 
Verbindungsklammern 8  in einigen Fällen 
nicht verwenden können. 

	� Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie bei stärkeren Ver-
schmutzungen ein feuchtes Tuch und 
ggf. ein mildes Reinigungsmittel. 
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	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung 
sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- 
oder Herstellungsfehlern haben Sie ge-
genüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie ein-
geschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt  
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem  
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen, werden wir es 
– nach unserer Wahl – kostenlos für Sie re-
parieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebe-
nen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Pro-
dukt beschädigt oder unsachgemäß  
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstel-
lungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen,  
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 481519_2410) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

o	� Ein als defekt erfasstes Produkt  
können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der An-
gabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie  
portofrei an die Ihnen mitgeteilte  
Service-Anschrift übersenden.
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o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit  
diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedienungs-
anleitungen. Mittels Eingabe der  
Artikelnummer (IAN) 481519_2410 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

	 Service

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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